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Instructions Anleitung Istruzioni
1. Descrizione dell’
installazione: 1) scelta delle 
zone d’installazione per 
garantire una luce ottimale al 
pannello solare. 3) la carica del 
prodotto avviene 
automaticamente durante il 
giorno e si accende 
automaticamente durante la 
notte.
2. Istruzioni per le informazioni
 di sicurezza: 1) prima dell’
uso assicurarsi che siano state 
caricate con energia solare 2) 
assicurarsi che nessun 
elemento ostacoli la ricezione 
della luce solare. Nota: tenere 
lontano il prodotto dalla fonte 
di ignifumazione e tenere la 
visiera su una superficie piana.
3. Istruzioni dettagliate sull’
installazione e sul 
funzionamento si prega di 
consultare le istruzioni allegate.

Instrucciones に指示
1.設置説明：（1）設置エ
リアを選択し、太陽電池パ
ネルが最適な光線を獲得す
ることを確保する。（2）
取り付けキットを使用して
ランプを取り付け固定する
（3）この製品は昼間は自
動充電され、夜は自動点灯
する。
2.安全情報の説明：（1）
使用前に、太陽光充電され
ていることを確認してくだ
さい（2）太陽光パネルが
太陽光を受けるのを妨げる
ものがないことを確認して
ください。注意：製品を火
元から離し、日除けを平ら
な表面に置いてください。
3.詳細なインストールと操
作手順は添付の説明書を参
照してください。

Instruktioner
1.Installationsvejledning
: (1) Vælg installationso
mrådet for at sikre, at s
olpanelet får det bedste 
lys. (2) Brug monteringss
ættet til at installere o
g fastgøre lyset (3) Prod
uktet oplades automatisk 
i løbet af dagen og lyser
 automatisk om natten.
2. Erklæring om 
sikkerhedsoplysninger: (1
) Før brug skal du sørge 
for, at den er blevet 
opladet med solenergi (2)
 Sørg for, at der ikke er
 noget, der blokerer 
solpanelet fra at modtage
 sollys. Bemærk: Hold 
produktet væk fra ild, og
 placer visiret på en 
flad overflade.
3. Se venligst den 
vedhæftede manual for 
detaljerede installations
- og 
betjeningsinstruktioner.

Instruções
 1. Instruções de 
instalação :(1) selecione 
a área de instalação para 
garantir que o painel 
solar obtenha a melhor luz
. (2) use o jogo da 
montagem para instalar e 
fixar a luz. (3) este 
produto carregará 
automaticamente durante o 
dia e acenderá 
automaticamente à noite.
2. Nota de informação de 
segurança :(1) antes de 
usar, certifique-se de que
 foi carregado por energia
 solar. (2) certifique-se 
de que nada bloqueie o 
painel solar para receber 
a luz solar. Nota: 
mantenha o produto longe 
do fogo e mantenha a 
viseira em uma superfície 
plana.
3. Para instruções 
detalhadas de instalação e
 operação, por favor, 
verifique o manual de 
instruções incluído.

Utasítások
1. Telepítési útmutató: (1) 
Válassza ki a telepítési területet
, hogy megbizonyosodjon arról
, hogy a napelem a legjobb 
fényt kapja. (2) A lámpa 
felszereléséhez és rögzítéséhez 
használja a szerelőkészletet (3) 
A termék nappal 
automatikusan töltődik, éjszaka
 pedig automatikusan kigyullad
.
2. Biztonsági tájékoztató: (1) 
Használat előtt győződjön meg
 arról, hogy napenergiával van 
feltöltve (2) Győződjön meg 
arról, hogy semmi sem 
akadályozza a napfényt. 
Jegyzet: Tartsa távol a terméket
 tűztől, és helyezze a 
napellenzőt sima felületre.
3. Kérjük, olvassa el a mellékelt 
kézikönyvet a részletes 
telepítési és kezelési 
utasításokért.

Instrukcje
1. Instrukcje instalacji: (1) 
Wybierz obszar instalacji, aby 
upewnić się, że panel 
słoneczny ma najlepsze światło
. (2) Użyj zestawu 
montażowego, aby 
zainstalować i naprawić światło
 (3) Produkt automatycznie 
naładuje się w ciągu dnia i 
automatycznie zapali się w 
nocy.
2. Oświadczenie o 
bezpieczeństwie: (1) Przed 
użyciem upewnij się, że został 
naładowany energią słoneczną 
(2) Upewnij się, że nic nie 
blokuje panelu 
przeciwsłonecznego przed 
otrzymywaniem światła 
słonecznego. Uwaga: Trzymaj 
produkt z dala od ognia i 
umieść daszek na płaskiej 
powierzchni.
3. Zapoznaj się z załączoną 
instrukcją, aby uzyskać 
szczegółowe instrukcje 
dotyczące instalacji i obsługi.

Instrukce
1. Pokyny k instalaci: (1) 
Vyberte oblast instalace, 
abyste se ujistili, že solární 
panel dostává to nejlepší 
světlo. (2) K instalaci a 
upevnění světla použijte 
montážní sadu (3) Výrobek se 
bude automaticky nabíjet 
během dne a v noci se 
automaticky rozsvítí.
2. Prohlášení o bezpečnosti: (1
) Před použitím se prosím 
ujistěte, že byl nabitý solární 
energií (2) Ujistěte se, že nic 
nebrání slunečnímu panelu v 
přístupu slunečního světla. 
Poznámka: Chraňte výrobek 
před ohněm a umístěte hledí 
na rovný povrch.
3. Podrobné pokyny k 
instalaci a obsluze naleznete v
 přiložené příručce.

Instructies
1. Installatie-instructies :(1) 
selecteer het installatiegebied 
om ervoor te zorgen dat het 
zonnepaneel het beste licht 
krijgt.(2) installeer en houd het 
licht vast met de installatiekit 
(3) het product wordt 
automatisch opgeladen 
gedurende de dag en brandt 
automatisch 's nachts.
2. Instructies voor 
veiligheidsinformatie :(1) 
voordat u het gebruikt, zorg 
ervoor dat het is opgeladen 
door de zonne-energie (2) zorg
 ervoor dat niets de zonneplaat
 blokkeert om zonlicht te 
ontvangen.Let op: houd het 
product uit de buurt van 
brandbronnen en plaats het 
vizier op een plat oppervlak.
3. Raadpleeg de bijgeleverde 
handleiding voor 
gedetailleerde installatie en 
gebruiksaanwijzing.

Instruktioner
1Installationsinstruktio
ner: (1) Välj 
installationsområde för 
att se till att 
solpanelen får det bästa
 ljuset. (2) Använd 
monteringssatsen för att
 installera och fixera 
lampan (3) Produkten 
laddas automatiskt under
 dagen och tänds 
automatiskt på natten.
2. Uttalande om 
säkerhetsinformation: (1
) Före användning, se 
till att den har laddats
 med solenergi (2) Se 
till att det inte finns 
något som blockerar 
solpanelen från att ta 
emot solljus. Notera: 
Håll produkten borta 
från eld och placera 
visiret på en plan yta.
3. Se den bifogade 
manualen för detaljerade
 installations- och 
driftsinstruktioner.

Οδηγίες

1. Installation 
instructions: (1) Select
 the installation area 
to ensure that the solar
 panel gets the best 
light. (2) Use the 
installation kit to 
install and fix the 
light (3) The product 
will automatically 
charge during the day, 
and will automatically 
light up at night.
2. Safety information 
instructions: (1) Before
 use, make sure it has 
been charged by the 
solar energy (2) Make 
sure nothing blocks the 
solar panel from 
receiving sunlight. Note
: Keep the product away 
from the source of fire 
and place the visor on a
 flat surface.
3. Please refer to the 
attached manual for 
detailed installation 
and operation 

1. Οδηγίες εγκατάστασης: (1)
 Επιλέξτε την περιοχή εγκατά
στασης για να βεβαιωθείτε ό
τι ο ηλιακός συλλέκτης παίρν
ει το καλύτερο φως. (2) Χρησ
ιμοποιήστε το κιτ τοποθέτησ
ης για να εγκαταστήσετε και 
να στερεώσετε το φως (3) Το
 προϊόν θα φορτιστεί αυτόμ
ατα κατά τη διάρκεια της ημ
έρας και θα ανάψει αυτόματ
α τη νύχτα.
2. Δήλωση πληροφοριών ασ
φαλείας: (1) Πριν από τη χρή
ση, βεβαιωθείτε ότι έχει φορ
τιστεί με ηλιακή ενέργεια (2) 
Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει 
τίποτα που να εμποδίζει το 
ηλιακό πάνελ να δέχεται ηλι
ακό φως. Σημείωση: Κρατήστ
ε το προϊόν μακριά από φωτ
ιά και τοποθετήστε το γείσο 
σε επίπεδη επιφάνεια.
3. Ανατρέξτε στο συνημμένο 
εγχειρίδιο για λεπτομερείς ο
δηγίες εγκατάστασης και λει
τουργίας.

instructions.

1. Kontaktbeschreibung :
(1) wähle irgendeinen 
bereich für eine 
mögliche installation, 
um die besten 
sonnenkollektoren im 
netz zu erhalten. 2) das
 schockgerät wird 
tagsüber automatisch 
aufgeladen und abends 
wieder eingeschaltet.
2. Die 
sicherheitsnachrichten 
weisen darauf hin, (1) 
bevor sie genutzt werden
, sicherzustellen, dass 
sie solarzellen 
aufgeladen werden (2) 
dass die sonnenschilde 
nicht die klappe halten.
 Beachten sie: halten 
sie das produkt Von 
feuer fern und legen sie
 die sonnenblende auf 
die flachen flächen.
3.die detaillierte 
installation und 
beschreibung der anlage 
finden sie im anhang.

1. Instruction d’installation :(1
) choisissez le secteur d’
installation pour s’assurer que
 le panneau solaire obtiennent 
la meilleure lumière. (2) 
installez et fixez la lumière en 
utilisant le kit de montage. (3) 
ce produit se chargera 
automatiquement pendant la 
journée et s’allumera 
automatiquement la nuit.
2. Note d’information de 
sécurité :(1) avant utilisation, 
assurez-vous qu’il a été 
chargé par l’énergie solaire (2
) assurez-vous que rien ne 
bloque le panneau solaire pour
 recevoir la lumière du soleil. 
Attention: gardez le produit à l
’écart du feu et placez la 
visière sur une surface plane.
3. Pour des instructions 
détaillées d’installation et d’
opération, veuillez vérifier les 
instructions fournies.

1. Instrucciones de instalación :
(1) seleccione el área de 
instalación para asegurarse de 
que el panel solar obtenga la 
mejor luz. (2) instale y fije la luz
 usando el kit de montaje. (3) 
este producto se cargará 
automáticamente durante el 
día y se encenderá 
automáticamente en la noche.
2. Nota de información de 
seguridad :(1) antes de usar, 
asegúrese de que se haya 
cargado con energía solar. (2) 
asegúrese de que nada 
bloquee el panel solar para 
recibir la luz solar. Nota: 
mantenga el producto alejado 
del fuego y coloque la visera 
en una superficie plana.
3. Para instrucciones detalladas
 de instalación y operación, 
consulte el manual adjunto.



   
  

   
  

  
   

  
    

    
   
    

  
     

 
    

  
   

    
   

Inš사용설명 Ohjeet
1. Asennusohjeet: (1) 
Valitse asennusalue 
varmistaaksesi, että 
aurinkopaneeli saa 
parhaan valon. (2) Käytä 
asennussarjaa valon 
asentamiseen ja 
kiinnittämiseen (3) Tuote 
latautuu automaattisesti 
päivällä ja syttyy 
automaattisesti yöllä.
2. Turvallisuustiedot: (1) 
Varmista ennen käyttöä, 
että se on varautunut 
aurinkoenergialla (2) 
Varmista, että mikään ei 
estä aurinkopaneelia 
vastaanottamasta 
auringonvaloa. 
Huomautus: Pidä tuote 
poissa tulesta ja aseta 
visiiri tasaiselle alustalle.
3. Katso yksityiskohtaiset 
asennus- ja käyttöohjeet 
oheisesta käyttöoppaasta.

trukcie

 

 

1. Pokyny na inštaláciu: (1) 
Vyberte oblasť inštalácie, 
aby ste sa uistili, že solárny 
panel má čo najlepšie svetlo
. (2) Na inštaláciu a 
upevnenie svetla použite 
montážnu súpravu (3) 
Produkt sa bude 
automaticky nabíjať počas 
dňa a automaticky sa 
rozsvieti v noci.
2. Vyhlásenie o 
bezpečnostných 
informáciách: (1) Pred 
použitím sa uistite, že bol 
nabitý solárnym žiarením (2
) Uistite sa, že nič nebráni 
slnečnému panelu v 
slnečnom žiarení. 
Poznámka: Chráňte 
výrobok pred ohňom a 
umiestnite priezor na rovný 
povrch.
3. Podrobné pokyny na 
inštaláciu a obsluhu nájdete
 v priloženom návode.

Upute

 
1. Upute za instalaciju: (1) 
Odaberite područje 
ugradnje kako biste bili 
sigurni da solarna ploča 
dobiva najbolje svjetlo. (2) 
Upotrijebite komplet za 
montažu za ugradnju i 
fiksiranje svjetla (3) 
Proizvod će se automatski 
puniti tijekom dana, a 
automatski će svijetliti 
noću.
2. Izjava o sigurnosnim 
informacijama: (1) Prije 
uporabe provjerite je li 
solarno napunjen (2) 
Uvjerite se da ništa ne 
blokira sunčevu ploču da 
primi sunčevu svjetlost. 
Bilješka: Držite proizvod 
podalje od vatre i postavite
 vizir na ravnu površinu.
3. Detaljne upute za 
instalaciju i rad potražite u 
priloženom priručniku.

1. Navodila za namestitev: 
(1) Izberite območje 
namestitve, da zagotovite, 
da sončna plošča prejme 
najboljšo svetlobo. (2) 
Uporabite komplet za 
namestitev in pritrditev 
svetlobe (3) Izdelek se bo 
samodejno polnil čez dan in 
se osvetlil ponoči.
2. Varnostna navodila: (1) 
Pred uporabo se prepričajte,
 da je bila napolnjena s 
sončno energijo. (2) 
Prepričajte se, da sončna 
plošča ne preprečuje 
sprejemanja sončne 
svetlobe. Pozor: Izdelek naj 
ostane stran od virov ognja 
in senčnik postavite na 
ravno površino.
3. Za podrobna navodila za 
namestitev in uporabo glejte
 priloženi priročnik.

Navodila

 

Instrukcijas
1. Montavimo instrukcijos: 
(1) Pasirinkite montavimo 
vietą, kad ?sitikintum?te, jog
 saul?s kolektorius skleidžia
 geriausią šviesą. (2) 
Nor?dami ?diegti ir 
pritvirtinti šviesą, naudokite 
montavimo rinkin? (3) 
Gaminys automatiškai 
?kraunamas dienos metu ir 
automatiškai užsidegs 
nakt?.
2. Saugos informacijos 
pareiškimas: (1) Prieš 
naudodami ?sitikinkite, kad 
jis buvo ?krautas saul?s 
spinduliais (2) ?sitikinkite, 
kad niekas netrukdo saul?s 
kolektoriui gauti saul?s 
spinduli?. Pastaba: 
Laikykite gamin? atokiau 
nuo ugnies ir pad?kite 
skydel? ant lygaus 
paviršiaus.
3. Išsamias montavimo ir 
naudojimo instrukcijas 
rasite pridedamame vadove
.

Juhiseid Instrukcijas

 

 

 

 

   
    
   

  

1. Uzstādīšanas instrukcijas: 
(1) Izvēlieties uzstādīšanas 
zonu, lai pārliecinātos, ka 
saules panelis sa?em vislabāko
 gaismu. (2) Izmantojiet 
montāžas komplektu, lai 
uzstādītu un nostiprinātu 
gaismu (3) Produkts 
automātiski uzlādēsies 
dienas laikā un automātiski 
iedegsies naktī.
2. Drošības informācijas 
pazi?ojums: (1) Pirms lietošanas
, lūdzu, pārliecinieties, ka tas 
ir uzlādēts saules gaismā (2) 
Pārliecinieties, ka nekas 
neliedz saules panelim sa?emt 
saules gaismu. Piezīme: Turiet 
produktu prom no uguns un 
novietojiet aizsargu uz 
līdzenas virsmas.
3. Detalizētas uzstādīšanas 
un lietošanas instrukcijas, 
lūdzu, skatiet pievienoto 
rokasgrāmatu.

   
    
  
    
     
   

 
    
   
  
   
    
   
    
  

   

  

  
   

     
 

  
  

     
  

   
   

   
   

 
   

   
   

  
  

   
   
  

 
   
   

  

Instrucţiuni
1. Instrucţiuni de instalare: (
1) Selectaţi zona de instalar
e pentru a vă asigura că pa
noul solar primeţte cea mai 
bună lumină. (2) Utilizaţi kitu
l de montare pentru a instal
a ţi fixa lumina (3) Produsul 
se va încărca automat în tim
pul zilei ţi se va aprinde auto
mat noaptea.
2. Declaraţie de siguranţă: (
1) Înainte de utilizare, vă rug
ăm să vă asiguraţi că a fost 
încărcat cu energie solară (
2) Asiguraţi-vă că nu există 
nimic care să împiedice pan
oul solar să primească lumi
na soarelui. Notă: Păstraţi p
rodusul departe de foc ţi aţe
zaţi viziera pe o suprafaţă pl
ană.
3. Vă rugăm să consultaţi m
anualul ataţat pentru instrucţ
iuni detaliate de instalare ţi 
utilizare.

تعليماتالاستخدام

Инструкции

تلقائياً في الليل.
أثناء النهار، ويضاء 
شحن المنتج تلقائياً 
بأضاءة ثابتة )3( يتم 
من الضوء. '2' تركيبه 
الشمسية على أقصى قدر 
لضمان حصول الألواح 
اختيار منطقة التركيب 
1 -وصف التركيب:)1( 

المسطّح.
ووضع غطاء للسطح 
بعيداً عن مصدر الحريق 
يرجى وضع المنتج 
 أشعة الشمس. ملاحظة: 
اللوحة الشمسية من تلقي
وضمان ألا يمنع أي شيء 
بالطاقة الشمسية )2( 
 التأكد من أنها مشحونة 
)1( قبل استخدامها، يرجى
2 -مذكرة معلومات السلامة:

 المرفقة.
 على التعليمات

1. 설치설명:(1) 설치구역을 
선택하여 태양에네르기전지
판이 가장 좋은 빛을 얻을수 
있도록 한다.(2) 설치세트를 
사용하여 전등을 설치하고 고
정한다. (3)이 제품은 낮에는 
자동으로 충전되고 밤에는 자
동으로 켜진다.
2. 안전정보:(1) 사용전에 태
양에네르기로 충전되였는지
를 확인한다. (2) 태양전지판
이 햇빛을 받지 못하게 하는 
물질이 없는지 확인한다.주의
:제품을 불에서 멀리하고 차
양을 평평한 표면에 놓으십시
오.
3. 상세한 설치 및 작동 설명
은 첨부된 설명서를 참조하십
시오

1. Paigaldusjuhised: (1) 
Valige paigaldusala, et 
veenduda, et 
päikesepaneel saab parima
 valguse. (2) Kasutage 
valgusti paigaldamiseks 
ja kinnitamiseks 
paigalduskomplekti (3) 
Toode laeb päeval 
automaatselt ja süttib 
öösel automaatselt.
2. Ohutusteave: (1) Enne 
kasutamist veenduge, et 
see on päikeseenergiaga 
laetud (2) Veenduge, et 
miski ei takista 
päikesepaneeli 
päikesevalguse 
vastuvõtmist. Märge: 
Hoidke toodet tulest 
eemal ja asetage visiir 
tasasele pinnale.
3. Üksikasjalikud 
paigaldus- ja 
kasutusjuhised leiate 

1. Инструкции за инсталир
ане: (1) Изберете зоната за
 монтаж, за да сте сигурни,
 че слънчевият панел полу
чава най-добрата светлина
. (2) Използвайте монтажни
я комплект, за да инсталир
ате и фиксирате светлинат
а (3) Продуктът автоматичн
о ще се зарежда през деня 
и автоматично ще светне п
рез нощта.
2. Декларация за информа
ция за безопасност: (1) Пре
ди употреба, моля, уверете
 се, че е заредена със слън
чева енергия (2) Уверете с
е, че нищо не пречи на слъ
нчевия панел да получава 
слънчева светлина. Забел
ежка: Дръжте продукта дал
еч от огън и поставете кози
рката върху равна повърхн
ост.
3. Моля, вижте приложенот
о ръководство за подробни
 инструкции за инсталиран
е и експлоатация.

lisatud juhendist.
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